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Hæc femina laudabilis 
et honorata meritis, 
ut sanctis pollet moribus, 
triumphat sic cum angelis. 

Ex corde devotissimo 
orans Deum cum lacrimis, 
vigiliis, ieiuniis 
hærebat hæc assiduis. 

Contemnens mundi gloriam 
ac mente semper integra, 
perfectam post iustitiam 
migravit super sidera. 

Quæ sanctitatis actibus 
sua ditavit limina, 
lætatur nunc perpetuis 
cælestis ædis præmiis. 

Laus uni ac trino Domino, 
qui nos eius precatibus, 
peracto vitæ termino, 
coniungat cæli civibus. 

Amen. 
 

latina T: nekonata verkinto, 
eble 15-a jarcento 

Laŭdindas ĉi virino nun 
kaj honoratas laŭ merit': 
elstara per sanktec' de l' mor', 
triumfa kun la anĝelar'. 

Devota-kore en ador' 
ĉi sanktulino kun plorad', 
kun fastoj kaj vigiloj sin 
al Di' dediĉis kun persist'. 

Ignora pri la monda glor', 
honesta ĉiam en la mens', 
perfecta en justec' de l' far', 
ŝi iris supren al ĉiel'. 

Riĉaĵojn per valora ag' 
kolektis ŝi en sia hejm' 
kaj ĝojo-plene loĝas nun 
por ĉiam en ĉiela dom'. 

Laŭdatu nun la Triunu, 
ĉar Dio, kaŭze de l' preĝad' 
de ĉi virino, helpos nin, 
kuniĝi kun la sanktular'. 

Amen. 
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